
Глава 2. Ты должен верить в науку

Кен не торопился и управлял магнитным полем, чтобы увеличить высоту своего полёта.

Текущая высота парения составляло 800 метров. Безглазый песчаный червь слепо двигался,
преследуя его.

Гаара увидел, как песчаный червь, преследуя учителя Кена, подпрыгнул на стометровую
высоту.

Затем червь начал падать.

Кен вытянул пальцы.

«Стихия Электромагнетизма: Контроль Магнита!»

Песчаный червь вдруг почувствовал, как невидимая сила сковывает всё его тело.

Его тело начало терять контроль.

Глаза Кен вспыхнули голубыми и белыми молниями, как у бога, управляющего громом и
молнией.

Он крикнул.

«Подъём!»

Подняв руки ровно, он управлял магнитным полем. Текущий максимальный контроль - 10 тонн.

Грохот!

Земля задрожала.

Гигантский червь ростом более 120 метров и весом почти 3 тонны. Кен вырвал его так же
легко, как сорняк, и подбросил в воздух.

Песчаный червь в панике зарычал в воздухе.

«Стихия Электромагнетизма: Двойной электромагнит!»



В воздухе появились два подковообразных электромагнита высотой с двухэтажный дом.

Сразу же после этого…

Эти двое рухнули вниз.

Одна передняя и одна задняя части подобны двум железным городским воротам, прочно
закрывающим голову и хвост песчаного червя.

Песчаный червь упал на землю и стал биться, постоянно ударяясь об электромагнит, пытаясь
вырваться на свободу и ускользнуть в пустыню.

Кен не отпустит его легко.

«Стихия электромагнетизма: Двадцать тысяч вольт!»

Ладонь Кена испустила электрический свет толщиной с руку и ударила по электромагниту.

Электричество ударяет в электромагнит.

Два электромагнита непрерывно наводят друг на друга ток.

Большие и малые токи образуют электрическую решётку и шлёпаются на толстую шкуру
песчаного зверя, издавая шипящий звук.

Из тела песчаного червя вырвался зелёный дым, и он продолжал дрожать.

Электричество проникает глубоко в кожу и парализует мышцы и нервы.

Через некоторое время…

Гигантский песчаный червь перестал двигаться.

Гаара, стоящий на песчаной сфере, подвешенной в воздухе, наблюдал за всем процессом
поимки Кена песчаного червя.

Он только слышал о том, что учитель Кен носит титул мастера ненаучных инструментов
ниндзя. Он видел песчаных червей в гнезде песчаных червей за фабрикой учителя.



«Я никогда не видел, чтобы учитель Кен действительно сражался».

Поскольку он круглый год изготавливает инструменты ниндзя на своей фабрике, то, похоже,
ему больше нравится зарабатывать деньги изготовлением инструментов ниндзя, чем
выполнением различных заданий для получения вознаграждения.

Сегодня он увидел, как учитель Кен легко справился с песчаным червем.

Гаара искренне вздохнул.

«Это действительно ненаучно!»

Гаара подлетел к нему. Кен смотрел себе под ноги.

Когда песчаный червь появился из ниоткуда, он открыл под собой большой вход в пещеру. Из
этого появившегося отверстия вытекала густая тёмно-коричневая жидкость.

Кен приземлился на землю и схватил её рукой. Капля жидкости взлетела вверх и упала ему на
ладонь.

Он понюхал её. Появился резкий запах, похожий на запах тухлых яиц.

Он указал на место источника этой жидкости своим пальцем. В яму ударил шар
высокотемпературного электрического света.

Жидкость мгновенно вспыхнула.

Правда, он обошёл все места и не мог её найти. А для того, чтобы её достать, не требовалось
никаких усилий.

После трёхлетних поисков нефти он случайно нашёл её.

Имея нефть, можно развить в Скрытом Песке нефтяную промышленность и отрасли, связанные
с нефтью.

Тогда деревня избавится от бедности и станет самой богатой деревней в мире шиноби.

«Ха-ха-ха!»

Многолетние планы наконец-то могут воплотиться в жизнь.



Кен не мог удержаться от смеха.

Гаара смотрел на тёмно-коричневую жидкость в руке учителя и на пламя, пылающее в пещере.

«Учитель Кен, это та самая жидкость, о которой вы говорили?»

Кен протянул ему нефть на ладони.

«Эта жидкость, чёрное золото, жидкое золото».

«С ней наш Скрытый Песок сможет стать самой могущественной и богатой деревней в мире
шиноби!»

Гаара уставился на странную жидкость в своей ладони, чувствуя резкий запах.

«Как это возможно?»

Глаза Кена ярко вспыхнули: «Гаара, ты должен верить в науку!»

Гаара растерянно кивнул.

Песчаный червь… Его нужно отправить в гнездо насекомых.

А масло сначала оставить здесь.

Кен поднял руку: «Подъём!»

Под воздействием магнитного поля жёлтый песок взлетел и закружился, образовав торнадо.

Желтое торнадо продолжает сжиматься внутрь.

Наконец, на краю нефтяной ямы образовался столб высотой более 20 метров.

По этому знаку можно будет найти это место в следующий раз, когда они вернутся.

На этом дело окончено. Осталось перевезти песчаного червя.

Кен хлопнул в ладоши. Стихия электромагнетизма позволяла управлять и металлом.



В настоящее время Кен добывал железо и металлорафинирующее сырьё в радиусе ста миль.

Под воздействием магнетизма железо, сталь и другие вещества постоянно накапливаются.

Металлическая масса между его ладонями постепенно превратилась из виноградины в глыбу.

Более пятисот килограммов - вполне достаточно.

«Достаточно».

Кен потёр руки.

Металл быстро соединился в соответствии с его пожеланиями в мгновение ока.

Появилась тонкая железная пластина длиной в сто метров.

Через некоторое время он положил песчаного червя на железную пластину и, используя силу
магнитной левитации, потащил его обратно.

Гаара с завистью наблюдал за тем, как Кен проделывает всё это.

Кен управлял металлом.

Он наблюдал за этим бесчисленное количество раз. И каждый раз это потрясало его.

Гаара не удержался и спросил: «Учитель Кен, почему вы никогда не используете ручные
печати?»

Кен в ответ спросил у Гаары: «Разве ты не проходил курс печатей в школе ниндзя? Расскажи
мне, что такое процесс использования печатей? Зачем нужно формировать печати?»

Гаара рассказывал стандартные ответы из школы ниндзя: «Печать - это важный процесс,
необходимый для техник использования чакры. Каждая техника имеет специфическую печать,
и пользователь должен быть точен и завершить печать сразу же после начала техники».

«Специфическая печать нужна для того, чтобы направить чакру для точного перемещения и
получения нужной нам техники».

Кен кивнул.



«На самом деле, с научной точки зрения, это хорошо разработанная программа для
человеческого тела».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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